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No.: A1&:../CV-VPI
(V/v: Céng bé théng tin vé két qua chao ban trdi
g
phiéu doanh nghiép riéng 1é)
(Disclosure of information on the results of

private placement of corporate bonds)

Kinh giti: - S¢& Giao dich Chirng khoan Ha Noi
- Quy Nha dau tw

To:
- Hanoi Stock Exchange
- Bondholders

Cin cir Nghi dinh s 153/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh pha quy dinh vé
chao ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng 1¢é tai thi trudng trong nudc va chao ban
trai phiéu ra thi truong qudc té (va cac Nghi dinh stra ddi, bd sung), Cong ty C6 phan Phat
Trién Bat Pong San Van Phu (“Té Chire Phat Hanh™) cong bd thong tin két qua phat
hanh trai phiéu ngay 07/05/2026 nhu sau:

Pursuant to Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the
Government on the offering and trading of privately placed corporate bonds in the
domestic market and the offering of corporate bonds in the international market (as
amended and supplemented), Van Phu Real Estate Development Joint Stock Company (the
“Issuer’) hereby discloses the bond issuance results dated May 7, 2026 as follows:

1. Thong tin doanh nghiép/ Corporate Information

- Tén doanh nghiép/ Company name: Cong ty C6 phan Phat Trién Bit Dong San Vin
Pht/ Van Phu Real Estate Development Joint Stock Company.
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Tén viét tit/ Abbreviated name:

Gidy ching nhan dang ky doanh nghiép sé 0102702590 do Phong Dang ky kinh
doanh va Tai chinh doanh nghiép - S& Tai chinh Thanh phd Ha Noi cip lan dau ngay
12/03/2008, thay doi 1an thir 29 ngay 24/04/2026/ Enterprise Registration Certificate
No. 0102702590 issued by the Business Registration and Corporate Finance Division
— Hanoi Department of Finance for the first time on March 12, 2008, and amended
for the 29th time on April 24, 2026.

Loai hinh doanh nghiép/ Type of enterprise: Cong ty dai chung/ Public Company

Dia chi tru s chinh/ Head office address: S& 104 Thai Thinh, Phuong Déng Da,
Thanh phé Ha No1, Viét Nam/ No. 104 Thai Thinh Street, Dong Da Ward, Hanoi
City, Vietnam

Két qua phat hanh trai phiéu/ Bond Issuance Results:
Ma tréi phiéu/ Bond Code: VP112602 (“Trai Phiéu”)/ VPI12602 (“Bond");

Ky han/ Tenor: 36 (Ba muoi sdu) thang ké tir Ngay Phat Hanh/ 36 (thirty-six) months

from the Issue Date;

Pong tién phat hanh/ Issuance Currency: DPong Viét Nam (VND)/ Vietnam Dong
(VND),

Thi truong phat hanb/ Issuance market: thi truong trong nudc/ Domestic market,

Khdi lugng/ Volume: 1.800 (Mt nghin tam tram) Tréai Phiéu/ 1,800 (one thousand
eight hundred) Bonds;

Ménh gid/ Par value: 100.000.000 VND (Mét trdam triéu Pong)/Trai Phiéu/ VND
100,000,000 (one hundred million Vietnam Dong) per Bond,

Gia tri phat hanh/ Total issuance value: 180.000.000.000 VND (Mot trdam tam muoi
ty Pong)! VND 180,000,000,000 (one hundred eighty billion Vietnam Dong);

Ngay phat hanh/ Issue date: ngay 07/05/2026/ May 7, 2026;
Ngay hoan tat/ Completion date: ngay 07/05/2026/ May 7, 2026;
Ngay ddo han/ Maturity date: ngay 07/05/2029/ May 7, 2029,

Mua lai va hoan ddi/ Repurchase and Exchange:



a)

ii.

Theo diéu khoan mua lai trude han duge quy dinh cu thé tai Ban Cong B6 Thong Tin/

Pursuant to the early redemption provisions stipulated in the Offering Circular;

Mua lai theo yéu cau ctia T6 Chirc Phat Hanh (“Mua Lai Truée Han™): Tir thoi
diém tron 24 (hai muwoi nr) thang ké tir Ngay Phat Hanh cho dén Ngay DPéo Han
hodc Ngay Mua Lai hoac ngay ma Trai Phiéu dén han thanh toan, T6 Chirc Phat
Hanh c6 quyén (nhung khong phai nghia vu) yéu cau mua lai truge han mot phin
céc Trai Phiéu ma Nguoi S¢ Hiru Tréai Phiéu dang s& hiru vé6i diéu kién phai thong
bao ké hoach mua lai Trai Phiéu cho Ngudi S¢ Hitu Trai Phiéu tdi thiéu 60 (Scu
muroi) ngay trude ngdy thuc hién mua lai Trai Phiéu truée han (“Ngay Mua Lai
Trwée Han™). Khi thuc hién yéu ciu mua lai, gia mua lai Trai Phiéu bang 100%
ménh gia cong Lai Phat Sinh dén thoi diém mua lai trén co s& dam bao tuan thi va
phu hop voi cac quy dinh ciia phéap ludt ¢é lién quan. Nguoi S¢ Hiru Trai Phiéu co
quyen tir chdi ban lai trong truong hop nay. Vao Ngay Mua Lai Trude Han, s6 Trai
Phiéu da duoc mua lai d6 sé bi hily bo. Cac thong tin chi tiét duoc quy dinh cu thé
tai Piéu Kién 10.3 Ban Cong B Thong Tin cta Trai Phiéu. Nguoi S Hiru Tréi
Phiéu van dugc nhén i suat cho t&i ngay nam gitr.
Redemption at the request of the Issuer (“Early Redemption”): From the date
falling exactly 24 (twenty-four) months from the Issue Date until the Maturity Date
or the Repurchase Date or the date on which the Bonds become due and payable,
the Issuer shall have the right (but not the obligation) to request the early
redemption of part of the Bonds held by the Bondholders, provided that the Issuer
gives notice of the redemption plan to the Bondholders at least 60 (sixty) days prior
to the early redemption date (the “Early Redemption Date”).
Upon such redemption, the redemption price shall equal 100% of the principal
amount plus accrued interest up to the redemption date, subject to compliance with
applicable laws and regulations. Bondholders shall have the right to refuse to sell
the Bonds back in this case. On the Early Redemption Date, the redeemed Bonds
shall be cancelled. Detailed provisions are set out in Condition 10.3 of the Offering
Circular. Bondholders shall continue to receive interest until the actual holding
date.
Mua lai theo yéu cdu ctia Nguoi S¢ Hitu Trai Phiéu (“Bén Lai Truée Han™): Tix
thoi diém tron 24 (Hai muwoi te) thang ké tir Ngay Phat Hanh cho dén Ngay Déo
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b)

Han hodc Ngay Mua Lai hodc ngay ma Trai Phiéu dén han thanh toan, mdi Nguoi
S& Hitu Trai Phiéu ¢ quyén (nhung khong phai nghia vu) ban lai mot phan s6 lugng
Trai Phiéu dang s& hitu, voi diéu kién 1a Nguoi So Hiru Trai Phiéu phai giri thong
b4o bing van ban vé ké hoach ban lai Trai Phiéu cho Té Chirc Phat Hanh tdi thiéu
60 (Sdu mueoi) ngay trude ngay thuc hién quyén ban lai Trai Phiéu trudc han (“Ngay
Ban Lai Truéc Han”). T6 Chic Phat Hanh c6 nghia vu phai mua lai toan by Trai
Phiéu duoc yéu ciu tir Nguoi S Hitu Trai Phiéu véi gia bang 100% ménh gia cong
Lai Phat Sinh dén thoi diém mua lai trén co s& dam bao tuan thu va phu hop véi cac
quy dinh cta phap luét cé lién quan. Pé lam rd, T6 Chirc Phat Hanh khong duoc
quyén tir chdi mua lai trong trudng hop nay. Céac thong tin chi tiét dugc quy dinh cu
thé tai Diéu Kién 10.2 Ban Cong B6 Thong Tin cta Trai Phiéu. Nguoi S¢ Hiru Trai
Phiéu van dugc nhan 13i cho t6i ngay nam gitr.

Redemption at the request of Bondholders (“Put Option”): From the date falling
exactly 24 (twenty-four) months from the Issue Date until the Maturity Date or the
Repurchase Date or the date on which the Bonds become due and payable, each
Bondholder shall have the right (but not the obligation) to sell back part of the
Bonds held by such Bondholder, provided that the Bondholder gives written notice
of its intention to sell the Bonds back to the Issuer at least 60 (sixty) days prior to
the early sell-back date (the “Early Put Date”). The Issuer shall be obligated to
repurchase all Bonds requested to be sold back by the Bondholders at a price equal

to 100% of the principal amount plus accrued interest up to the repurchase date,

subject to compliance with applicable laws and regulations. For the avoidance of

doubt, the Issuer shall not have the right to refuse such repurchase in this case.
Detailed provisions are set out in Condition 10.2 of the Offering Circular.

Bondholders shall continue to receive interest until the actual holding date.

Trir truong hop Nguoi Sé Hitu Trai Phiéu quyét dinh khéc, khi xay ra bat ky Su Kién
Vi Pham nao theo Van Kién Trai Phiéu ma khong dugc Td Chuc Phat Hanh khic
phuc trong thoi han dugc quy dinh tai Van KiénTrai Phiéu nay (néu cd) hodc hodc
bién phéap khic phuc khong dugc sé Nguoi S¢ Hiru Trai Phiu dai dién tir 65% Téng
Khéi Luong Trai Phiéu DPang Luu Hanh trd 1én chép thuan hodc khi xay ra cac su
kién bat buoc mua lai theo quy dinh ciia phap luat (néu o), cac Tréi Phiéu sé dén han

va T6 Churc Phat Hanh phai mua lai cac Trai Phiéu bang tién. Cac thong tin chi tiét
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duge quy dinh cu thé tai Ban Cong B6 Thong Tin cua Tréai Phiéu.

Unless otherwise decided by the Bondholders, upon the occurrence of any Event of
Default under the Bond Documents which is not remedied by the Issuer within the
period specified in the Bond Documents (if any), or if the remedial measures are not
approved by Bondholders representing at least 65% of the total outstanding Bonds,
or upon the occurrence of mandatory repurchase events as required by law (if any),
the Bonds shall become immediately due and payable, and the Issuer shall
repurchase the Bonds in cash. Detailed provisions are set out in the Offering

Circular.

Noi dung cong bd thong tin day du dugce doanh nghiép cong bd cho nha diu tu theo
quy dinh cta phap luat. Chung t6i cam két chiu hoan toan trach nhiém trude phap luat vé
nodi dung, tinh chinh xéac cua thong tin cong bd néu trén va thong tin cong b tai trang thong

tin dién tir ciia doanh nghiép.

The full disclosure information has been provided by the enterprise to investors in
accordance with applicable laws. We hereby undertake full responsibility before the law

for the contents and accuracy of the above disclosed information and the information

published on the Company’s website. (- /
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